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Înainte de instalare

 Lăsaţi unitatea în ambalaj până când ajungeţi la locul de
instalare. Dacă despachetarea a fost inevitabilă, utilizaţi benzi
din material moale sau plăci de protecţie împreună cu o funie la
ridicare, pentru a evita deteriorarea sau zgârierea unităţii.
La despachetarea unităţii sau la mutarea unităţii după
despachetare, ridicaţi unitatea de clemele de prindere fără a
exercita presiune asupra altor componente, în special asupra
tubulaturii agentului frigorific, tubulaturii de evacuare şi a altor
componente tratate cu răşini.

 Consultaţi manualul de instalare a unităţii exterioare pentru
elemente care nu sunt descrise în acest manual.

 Precauţii referitoare la agentul frigorific din seria R410A:
Unităţile exterioare care se pot conecta trebuie proiectate
exclusiv pentru R410A.

 Nu aşezaţi obiecte foarte aproape de unitatea exterioară şi nu
lăsaţi să se adune în jurul unităţii frunze sau alte resturi.
Frunzele formează un aşternut pentru animalele mici care pot
pătrunde în unitate. În unitate, aceste animale pot provoca
funcţionarea defectuoasă, fum sau incendiu prin contactul cu
piesele electrice.

Măsuri

 Nu instalaţi sau exploataţi unitatea în încăperile menţionate mai jos.
- Locurile cu ulei mineral sau cu vapori de ulei, cum ar fi 

bucătăriile. (Se pot deteriora piesele de plastic.)
- Acolo unde există gaze corozive, cum ar fi gazele sulfuroase. 

(Se pot coroda tubulatura de cupru şi punctele de lipire).
- Unde se folosesc lichide volatile şi inflamabile precum diluant 

sau benzină.
- Acolo unde există câmpuri electromagnetice generate 

de maşini. (Se poate defecta sistemul de comandă.)
- Unde aerul conţine cantităţi ridicate de sare, precum în 

apropierea mării şi unde tensiunea fluctuează mult (de 
exemplu, în fabrici). De asemenea, în vehicule sau pe vapoare.

 Nu instalaţi accesorii direct pe carcasă. Orificiile practicate cu
burghiul în carcasă pot deteriora cablajul electric, provocând
incendii.

 Unitatea se va instala la cel puţin 2,5 m faţă de podea.
 Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane, inclusiv

copii, cu capacităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau
lipsite de experienţă şi cunoştinţe, exceptând cazul în care sunt
supravegheaţi sau instruiţi în privinţa utilizării aparatului de către
o persoană responsabilă pentru siguranţa lor.
Supravegheaţi copiii pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul.

 Acest aparat este destinat utilizării de către utilizatori instruiţi sau
experţi în magazine, în industria uşoară sau în ferme sau
utilizării în scop comercial de către persoane nespecializate.

 Nivelul intensităţii sonore este mai mic de 70 dB (A).

Accesorii

Verificaţi dacă următoarele accesorii sunt incluse cu unitatea.

Şuruburile pentru fixarea panourilor sunt prinse de panoul admisiei aerului.

FXSQ15A2VEB FXSQ40A2VEB FXSQ100A2VEB
FXSQ20A2VEB FXSQ50A2VEB FXSQ125A2VEB
FXSQ25A2VEB FXSQ63A2VEB FXSQ140A2VEB
FXSQ32A2VEB FXSQ80A2VEB

Instalaţii de aer condiţionat în sistem VRV
Manual de instalare

şi exploatare

CITIŢI CU ATENŢIE ACESTE INSTRUCŢIUNI ÎNAINTE
DE INSTALARE. PĂSTRAŢI ACEST MANUAL LA
ÎNDEMÂNĂ PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ.

INSTALAREA SAU CONECTAREA NECORESPUNZĂTOARE
A ECHIPAMENTULUI SAU ACCESORIILOR POATE CAUZA
ELECTROCUTARE, SCURTCIRCUIT, SCĂPĂRI, INCENDIU
SAU ALTE DETERIORĂRI ALE ECHIPAMENTULUI.
ASIGURAŢI-VĂ CĂ FOLOSIŢI DOAR ACCESORII
FABRICATE DE DAIKIN, CONCEPUTE ÎN MOD SPECIFIC
UTILIZĂRII CU ECHIPAMENTUL ŞI INSTALAŢI-LE CU UN
PROFESIONIST.

DACĂ NU SUNTEŢI SIGUR DE PROCEDURILE DE
INSTALARE SAU DE UTILIZARE, LUAŢI ÎNTOTDEAUNA
LEGĂTURA CU DISTRIBUITORUL DVS. DAIKIN
PENTRU CONSULTANŢĂ ŞI INFORMAŢII.

Instalarea se va efectua de către un tehnician autorizat. 
Alegerea materialelor şi instalaţiei se va face în
conformitate cu reglementările naţionale şi
internaţionale în vigoare.

Colier metalic
1 buc.

Furtun de 
evacuare

1 buc.

Şaibă pentru 
clema de prindere

8 buc.

Izolaţie 
medie
2 buc.

Izolaţie pentru 
racord

pentru conducta 
de lichid
1 buc.

pentru conducta 
de gaz
1 buc.

Izolaţie lungă
2 buc.

Manşon izolator 
mare
1 buc.

Manual de instalare 
şi exploatare

4 coliere din plastic

Şuruburi pentru flanşele de legătură
1 set

40 buc.

1 2
1



 

Accesorii opţionale

 Există două tipuri de telecomenzi: cu fir şi fără fir. Selectaţi
o telecomandă în funcţie de solicitarea clientului şi instalaţi-o
într-un loc adecvat.
Consultaţi catalogul şi documentaţia tehnică pentru a selecta
o telecomandă adecvată.

 La instalarea aspiraţiei în partea de jos: panoul admisiei aerului
şi îmbinarea cu burduf pentru panoul admisiei aerului.

Pentru elementele următoare, aveţi grijă în timpul 
asamblării şi verificaţi după terminarea instalării

Note pentru instalator

 Citiţi cu atenţie acest manual pentru a efectua corect instalarea.
Instruiţi clientul pentru a exploata corect instalaţia, prezentându-
i manualul de exploatare ataşat.

 Explicaţi clientului ce instalaţie s-a montat. Completaţi
specificaţiile de instalare corespunzătoare din capitolul "Ce este
de făcut înainte de punerea în funcţiune" din manualul de
funcţionare a unităţii exterioare.

Informaţii importante privind agentul 
frigorific utilizat

Acest produs conţine gaze fluorurate cu efect de seră cuprinse în
Protocolul de la Kyoto.

Tip de agent frigorific: R410A
GWP(1) valoare: 1975

(1) GWP = potenţial de încălzire globală

Pot fi necesare verificări periodice pentru scăpările de agent frigorific
în funcţie de legislaţia europeană sau locală. Luaţi legătura cu
agentul local pentru informaţii suplimentare.

Alegerea amplasamentului

(a se vedea figura 1 şi figura 2.)

1 Selectaţi un loc de instalare aprobat de clientul dvs. şi în care
sunt îndeplinite următoarele condiţii.
- Unde se poate asigura distribuţie optimă a aerului.
- Unde fluxul de aer nu este blocat.
- Unde apa condensată se poate scurge corespunzător.
- Unde tavanul fals nu este înclinat la un unghi mare.
- Unde se poate asigura un spaţiu suficient pentru întreţinere 

şi deservire.
- Unde nu există riscul scăpărilor de gaze inflamabile.
- Echipamentul nu este destinat pentru utilizare într-o 

atmosferă cu pericol de explozie.
- Unde tubulatura dintre unităţile interioară şi exterioară se 

poate executa în limitele permise. (Consultaţi manualul 
de instalare a unităţii exterioare.)

- Lăsaţi un spaţiu de cel puţin 1 m între televizoare şi radiouri 
şi cablajul alimentării electrice, cablajul transmisiei şi cablajul 
unităţilor interioare şi exterioare. Astfel se evită interferenţa 
şi paraziţii în imagini pentru aparatura electronică respectivă. 
(Paraziţii pot fi generaţi în funcţie de starea în care se generează 
undele electrice, chiar dacă se păstrează distanţa de 1 metru.)

- Când se instalează setul telecomenzii fără fir, distanţa între 
telecomanda fără fir şi unitatea interioară poate fi mai scurtă 
dacă există lumini fluorescente electrice pornite în încăpere. 
Unitatea interioară trebuie instalată cât mai departe de 
luminile fluorescente.

- Nu aşezaţi obiecte care se pot umezi direct sub unitatea 
exterioară sau interioară. În anumite condiţii, condensul 
de pe unitatea principală sau de pe ţevile agentului frigorific, 
praful de pe filtrul de aer sau blocarea scurgerii pot provoca 
picurarea, ceea ce duce la defectarea obiectului în cauză.

2 Asiguraţi-vă că la orificiului de admisie a aerului şi pe partea de
evacuare a aerului s-a instalat un paravan de protecţie pentru a
preveni contactul cu paletele ventilatorului sau cu schimbătorul
de căldură.
Protecţia trebuie să se conformeze reglementărilor europene şi
naţionale relevante.

3 Utilizaţi bolţuri de suspendare pentru instalare. Verificaţi dacă
tavanul este suficient de puternică pentru a susţine greutatea
unităţii interioare. Dacă există riscuri, consolidaţi tavanul înainte
de instalarea unităţii.

Pregătiri înainte de instalare

1 Raportul dintre golul din tavan pentru unitate şi poziţia bolţului
de suspendare. (A se vedea figura 5)

Pentru instalare, alegeţi una dintre posibilităţile enumerate în
continuare.

Bifaţi  la 
verificare

 Unitatea interioară este bine fixată?
Unitatea poate să cadă, să vibreze sau să facă zgomot.

 S-a încheiat proba scăpărilor de gaz?
Poate avea ca rezultat răcirea sau încălzirea insuficientă.

 Unitatea este izolată şi verificată pentru a detecta scăpările de aer?
Se poate scurge apa rezultată în urma condensării.

 Evacuare decurge normal?
Se poate scurge apa rezultată în urma condensării.

 Tensiunea de alimentare corespunde cu cea de pe placa de 
identificare?

Unitatea poate funcţiona defectuos sau se pot arde 
componente.

 Tubulatura şi cablajul sunt corecte?
Unitatea poate funcţiona defectuos sau se pot arde 
componente.

 Unitatea este împământată în siguranţă?
Pericol la scurgeri de curent.

 Dimensiunea cablajului respectă specificaţiile?
Unitatea poate funcţiona defectuos sau se pot arde 
componente.

 Există corpuri care să blocheze evacuarea sau admisia aerului 
la unitatea interioară sau exterioară?

Poate avea ca rezultat răcirea sau încălzirea insuficientă.

 S-a notat lungimea tubulaturii agentului frigorific şi încărcarea 
suplimentară cu agent frigorific?

Este posibil ca încărcarea cu agent frigorific a sistemului să 
nu fie clară.

 Filtrele de aer sunt fixate corespunzător (atunci când se 
instalează conducta din spate)?

Întreţinerea filtrelor de aer poate fi imposibilă.

 S-a fixat presiunea statică externă?
Poate avea ca rezultat răcirea sau încălzirea insuficientă.

1 Spaţiu pentru întreţinere
2 Conducta de evacuare
3 Deschidere cablaj reţea electrică
4 Deschidere cablaj transmisie
5 Ieşire evacuare pentru întreţinere
6 Ţeava de gaz
7 Conductă lichid

Model A (mm) B (mm)

15~32 550 588

40~50 700 738

63~80 1000 1038

100~125 1400 1438

140 1550 1588

1 Unitate interioară
2 Conductă
3 Camă bolţ de suspendare (x4)
4 Distanţa camei bolţului de suspendare
2



 

Admisie spate standard (A se vedea figura 6a)

Instalare cu conductă în spate şi cu deschiderea pentru 
deservirea conductei (A se vedea figura 6b)

Instalare cu conductă în spate, fără deschidere pentru 
deservirea conductei (A se vedea figura 6c)

Montarea panoului admisie aerului cu îmbinare cu burduf 
(A se vedea figura 7a)

Montarea directă a panoului admisiei aerului (A se vedea 
figura 7b)

Aspiraţie prin partea de jos (A se vedea figura 7c)

2 Turaţia ventilatorului pentru această unitate interioară este
prestabilită pentru a asigura presiunea statică externă standard.

3 Montaţi bolţurile de suspendare.
(Utilizaţi bolţuri cu dimensiunea M10 pentru suspendare.)
Utilizaţi ancore pentru tavanele existente, o inserţie îngropată
sau ancore îngropate sau alte componente furnizate la faţa
locului pentru tavanele noi cu scopul de a ranforsa tavanul
pentru a suporta greutatea unităţii.

Exemplu de instalare 

(A se vedea figura 3)

Instalarea unităţii interioare
Când instalaţi accesorii opţionale (cu excepţia panoului de admisie
a aerului), citiţi şi manualul de instalare a accesoriilor opţionale. În
funcţie de condiţiile din teren, poate fi mai simplă instalarea
accesoriilor opţionale înainte de instalarea unităţii interioare.

1 Instalaţi provizoriu unitatea interioară.
- Ataşaţi clema de prindere de bolţul de suspendare. Fixaţi-o 

ferm, cu şaibă şi piuliţă, de părţile superioară şi laterală ale 
clemei de prindere. (A se vedea figura 4)

2 Verificaţi dacă unitatea este la nivel pe orizontală.
- Nu instalaţi unitatea înclinată. Unitatea interioară este echipată 

cu o pompă de evacuare încorporată şi cu un întrerupător 
flotant. (Dacă unitatea este înclinată spre fluxul de condensare, 
întrerupătorul cu flotor poate funcţiona defectuos, provocând 
picurarea apei.)

- Verificaţi dacă unitatea este la nivel în toate cele patru colţuri 
cu o nivelă cu bulă sau cu un tub de vinil umplut cu apă, ca în 
figura 9.

3 Strângeţi piuliţa de sus.

Instalarea conductei
Racordaţi conducta furnizată la faţa locului.

Partea de admisie a aerului
- Ataşaţi conducta şi flanşa de pe partea admisiei (procurare 

la faţa locului).
- Montaţi flanşa la unitatea principală cu şuruburile 

suplimentare (7).
- Înfăşuraţi flanşa de pe partea admisiei şi suprafaţa racordului 

conductei cu bandă de aluminiu sau un material similar 
pentru a preveni pierderile de aer.

1 Suprafaţa tavanului
2 Deschidere în tavan
3 Panou de acces pentru deservire (accesoriu opţional)
4 Filtru de aer
5 Conductă admisie aer
6 Deschidere pentru deservirea conductei
7 Placă interschimbabilă

NOTĂ Înainte de a instala unitatea (în cazul instalării cu
conductă, dar fără deschidere pentru deservirea
conductei): modificaţi poziţia filtrelor de aer.

1 Scoateţi filtrele de aer 
din exteriorul unităţii.

2 Scoateţi placa 
interschimbabilă.

3 Instalaţi filtrele de aer 
din interiorul unităţii.

4 Montaţi la loc placa 
interschimbabilă.

NOTĂ Atunci când instalaţi conducta admisiei aerului,
selectaţi şuruburile de fixare care vor ieşi în afară
maximum 5 mm în interiorul flanşei pentru a proteja
filtrul de aer în timpul întreţinerii.

1 Conductă admisie aer

2 Partea din interior a flanşei

3 Şurub de fixare

1 Suprafaţa tavanului

2 Deschidere în tavan

3 Panoul admisiei aerului (accesoriu opţional)

4 Unitatea interioară (partea din spate)

5 Îmbinare cu burduf pentru panoul admisiei aerului 
(accesoriu opţional)

Model A (mm)

15~32 610
40~50 760
63~80 1060
100~125 1460
140 1610

NOTĂ Unitatea se poate utiliza cu admisia prin partea de jos
înlocuind placa interschimbabilă cu placa de fixare
a filtrului de aer.

1

2

4

3

1 2

3
≤5 mm

1 Placă de fixare a filtrelor de aer cu filtre de aer

2 Placă interschimbabilă

NOTĂ Pentru alte tipuri de instalare decât cea standard,
contactaţi distribuitorul Daikin pentru detalii.

1 Ancoră
2 Placa tavanului
3 Piuliţă lungă sau sistem de prindere cu filet
4 Bolţ de suspendare
5 Unitate interioară

NOTĂ  Toate componentele de mai sus se procură la faţa
locului.

 Pentru alte tipuri de instalare decât cea standard,
contactaţi distribuitorul pentru detalii.

1 Piuliţă (procurare la faţa locului)

2 Şaibă pentru suportul de agăţare (furnizat cu unitatea)

3 Strângere (piuliţă dublă)

1 Nivelă cu bulă

2 Tub de vinil
3



 

Partea de evacuare a aerului
- Racordaţi conducta în funcţie de pătrunderea aerului prin 

flanşa de pe partea evacuării.
- Înfăşuraţi flanşa de pe partea evacuării şi suprafaţa 

racordului conductei cu bandă de aluminiu sau un material 
similar pentru a preveni pierderile de aer.

Lucrul cu tubulatura agentului frigorific

Pentru tubulatura agentului frigorific al unităţii exterioare, consultaţi
manualul de instalare furnizat cu unitatea exterioară.

Înainte de racordarea conductelor, verificaţi ce tip de agent frigorific
se utilizează.

 Folosiţi un tăietor de ţeavă şi o evazare corespunzătoare pentru
agentul frigorific utilizat.

 Pentru a împiedica pătrunderea pe ţeavă a prafului, umidităţii
sau a altor materiale străine, strângeţi capătul cu cleştele sau
acoperiţi-l cu bandă.

 Utilizaţi ţevi din aliaj de cupru fără îmbinări (ISO 1337).
 Unitatea exterioară se încarcă cu agent frigorific.
 Pentru a împiedica scurgerile de apă, terminaţi lucrarea de

termoizolaţie pe ambele părţi ale tubulaturii de gaz şi de lichid.
Dacă utilizaţi o pompă de căldură, temperatura tubulaturii de gaz
poate ajunge până la 120°C; utilizaţi o termoizolaţie rezistentă la
căldură.

 Aveţi grijă să folosiţi atât o cheie fixă cât şi o cheie
dinamometrică la racordarea sau deconectarea conductelor la
sau de la unitate.

 Nu combinaţi agentul frigorific specificat cu aer, de ex., în
circuitul agentului frigorific.

 Utilizaţi material decălit numai pentru racordurile evazate.
 Consultaţi tabelul Tabelul 1 pentru dimensiunile spaţiilor pentru

piuliţa olandeză şi cuplul de strângere corespunzător.
(Strângerea exagerată poate deteriora evazarea, cauzând
scăpări.)
Tabelul 1 

 Când conectaţi piuliţa olandeză, ungeţi suprafaţa interioară a
evazării cu ulei eter sau ulei ester şi strângeţi iniţial 3 sau 4 ture
cu mâna înainte de a strânge ferm.

 Dacă există scurgeri ale gazului frigorific în timpul lucrării, ventilaţi
zona. Gazul frigorific expus la foc se transformă în gaz toxic.

 Asiguraţi-vă că nu există scăpări ale gazului frigorific. În
încăperi, gazul frigorific se poate transforma în gaz toxic dacă
este expus la flacără provenită de la arzătoare, plite etc.

 La sfârşit, izolaţi ca în figurile de mai jos.

Procedeul de izolare a tubulaturii

Atunci când racordaţi o conductă pe partea admisiei,
asiguraţi-vă că montaţi filtrul de aer în pasajul de circulaţie
a aerului de pe partea admisiei. (Utilizaţi un filtru de aer cu
randament de reţinere a prafului de cel puţin 50% prin
tehnica gravimetrică.)
Filtrul de aer inclus nu se utilizează atunci când se
racordează conducta de admisie.

- Asiguraţi-vă că aţi izolat conducta pentru a preveni 
formarea condensului. (Material: vată de sticlă sau 
spună polietilenică, grosime 25 mm)

- Utilizaţi material izolant din punct de vedere electric 
între conductă şi perete atunci când utilizaţi conducte 
metalice pentru a trece prin benzile metalice ale unui 
gard sau prin plăci metalice în clădirile de lemn.

- Oferiţi explicaţii clientului privind întreţinerea şi 
curăţarea materialelor procurate la faţa locului (filtru 
de aer, grilaj (grilajele admisiei şi evacuării) etc.).

Instalarea se va efectua de către un frigotehnist autorizat,
iar alegerea materialelor şi instalarea se vor face în
conformitate cu normele locale şi naţionale în vigoare. În
Europa se va aplica standardul în vigoare EN378.

1 Cheie dinamometrică

2 Cheie fixă

3 Îmbinare tubulatură

4 Piuliţă olandeză

Partea de evacuare a aeruluiPartea de admisie a aerului

Unitatea 
principală

Bandă de aluminiu

Bandă de aluminiu

Flanşă

Flanşă

(procurare la faţa locului)

(procurare la faţa locului)

(procurare la 
faţa locului)

(procurare la 
faţa locului)

(accesoriu)
Şurub de conectare (7)

Material de 
izolare

1 2

4

3

Diametrul 
conductei 

(mm)

Cuplu de 
strângere 

(N•m)
Dimensiunea 

evazării A (mm) Forma evazării

Ø6,4 15~17 8,7~9,1

Ø9,5 33~39 12,8~13,2

Ø12,7 50~60 16,2~16,6

Ø15,9 63~75 19,3~19,7

Tubulatura de gaz Tubulatura de lichid

1 Material de izolare a tubulaturii (procurare la faţa locului)

2 Racord cu piuliţă olandeză

3 Izolaţie pentru racord (livrată împreună cu unitatea)

4 Material de izolare a tubulaturii (unitatea principală)

5 Unitatea principală

6 Clemă (procurare la faţa locului)

7 Manşon izolator mediu 1 pentru tubulatura de gaz 
(livrat împreună cu unitatea)
Manşon izolator mediu 2 pentru tubulatura de lichid 
(livrat împreună cu unitatea)

A Întoarceţi cu cusăturile în sus

B Fixaţi de bază

C Strângeţi cealaltă parte, cu excepţia materialului de izolare 
a tubulaturii

D Înfăşuraţi pe deasupra, de la baza unităţii spre partea de sus 
a racordului piuliţei olandeze

Pentru izolarea locală, izolaţi tubulatura locală până la
capătul racordurilor conductelor, în interiorul unităţii.
Tubulatura expusă poate duce la condensare sau
poate provoca arsuri la atingere.

R=0,4~0,8

45° ±2

90°±2

A

A B
D

C
7

1 23 4 56 6

A BC

1 23 4 56 6

D7
4



 

Precauţii la lipire

 Efectuaţi suflarea cu azot la lipire.
Lipirea fără a efectua înlocuirea azotului sau eliberarea azotului
în tubulatură va crea cantităţi mari de peliculă oxidată în
interiorul ţevilor, ceea ce va afecta negativ ventilele şi
compresoarele din sistemul de răcire şi va împiedica
funcţionarea normală.

 La lipirea cu introducerea azotului în tubulatură, azotul trebuie
setat la 0,02 MPa cu un ventil de reducţie (=suficient cât să
poată fi simţit pe piele).

Lucrarea tubulaturii de evacuare

Instalarea tubulaturii de evacuare

Instalaţi tubulatura de evacuare ca în figură şi luaţi măsuri împotriva
condensării. Tubulatura racordată incorect poate duce la scurgeri şi
chiar la udarea mobilierului şi a bunurilor.

 Instalaţi ţevile de evacuare.
- Menţineţi ţeavă cât mai scurtă posibil şi executaţi o înclinare 

în jos la o pantă de cel puţin 1/100, astfel încât să nu rămână 
aer în conductă.

- Dimensiunea ţevii trebuie să fie egală sau mai mare ca ţeava 
de conectare (ţeavă de vinil cu diametrul nominal de 25 mm 
şi cu cel exterior de 32 mm).

- Împingeţi cât de mult posibil furtunul de evacuare furnizat 
peste priza de evacuare.

- Strângeţi colierul metalic până când capul şurubului ajunge la 
mai puţin de 4 mm faţă de colierul metalic, ca în ilustraţie.

- Înfăşuraţi manşonul mare de izolare mare, furnizat, peste 
colierul metalic şi peste furtunul de evacuare pentru a-l izola 
şi fixa cu cleme.

- Izolaţi toată ţeavă de evacuare din interiorul clădirii 
(procurare la faţa locului).

- Dacă furtunul de evacuare nu poate avea o pantă suficientă, 
montaţi pe furtunul de evacuare o conductă de ridicare 
a evacuării (procurare la faţa locului).

 Modul de realizare a ţevii de evacuare 

(A se vedea figura 10)

1 Racordaţi furtunul de evacuare la conducta de ridicare a evacuării
şi izolaţi-le.

2 Racordaţi furtunul de evacuare la ştuţul de evacuare al unităţii
interioare şi strângeţi-l cu colierul.

 Măsuri
- Instalaţi conductele de înălţare a evacuării la o înălţime 

maximă de 625 mm.
- Instalaţi ţevile de evacuare a condensului în unghi drept la 

unitatea interioară şi la maximum 300 mm faţă de unitate.
- Pentru a preveni formarea bulelor de aer, instalaţi furtunul de 

evacuare la acelaşi nivel sau puţin înclinat în sus (≤75 mm).
- Pompa de evacuare montată în această unitate este de tipul 

celor cu ridicare la înălţime. Caracteristica acestei pompe 
este următoarea: cu cât pompa este mai sus, cu atât sunetul 
scos de evacuare este mai redus. Prin urmare, se 
recomandă o înălţime de 300 mm pentru pompa de 
evacuare.

1 Tubulatura agentului frigorific

2 Partea de lipit

3 Izolare

4 Ventil manual

5 Ventil de reducţie

6 Azot

1 Bara de suspendare

1 Priză de evacuare (fixată pe unitate)

2 Furtun de evacuare (livrat împreună cu unitatea)

1 2 3 4 5

66

1-1.5 m 1

2

1

1 Priză de evacuare (fixată pe unitate)

2 Furtun de evacuare (livrat împreună cu unitatea)

3 Colier metalic (livrat împreună cu unitatea)

4 Panou izolator mare (livrat împreună cu unitatea)

5 Ţeavă de evacuare (procurare la faţa locului)

1 Placa tavanului

2 Clemă de prindere

3 Interval reglabil

4 Conductă de înălţare a evacuării

5 Furtun de evacuare (livrat împreună cu unitatea)

6 Colier metalic (livrat împreună cu unitatea)

Instalarea A (mm)

Instalare cu admisie prin spate 231

Dacă s-a instalat îmbinarea cu burduf 350-530

Dacă s-a instalat direct panoul admisiei aerului 231

52

3 4

4 mm

3
4

2
A

A'

A-A'

1

1
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Testarea tubulaturii de evacuare

După terminarea lucrării la tubulatură, verificaţi dacă evacuare
funcţionează corect.
 Adăugaţi treptat circa 1 l de apă prin priza de evacuare a aerului.

Verificaţi dacă există scurgeri de apă.
Metoda de adăugare a apei. Consultaţi figura 8.

Mai întâi, efectuaţi lucrarea cablajului electric conform instrucţiunilor
din "Lucrarea cablajului electric" la pagina 6 şi setaţi telecomanda
conform instrucţiunilor din "Exemplu de cablaj şi modul de setare
a telecomenzii" la pagina 7.

Dacă s-a terminat lucrarea cablajului electric

Verificaţi debitul scurgerii în timpul funcţionării în regim COOL (RECE),
explicat în "Proba de funcţionare" la pagina 11.

Dacă nu s-a terminat lucrarea cablajului electric

Scoateţi cutia de distribuţie şi conectaţi la borne reţeaua electrică
monofazată şi telecomanda. (Consultaţi "Lucrarea cablajului electric"
la pagina 6 pentru montarea/demontarea cutiei de distribuţie.)
(Consultaţi figura 12 şi figura 14)

Apoi, apăsaţi pe butonul de inspectare/funcţionare de probă  de
pe telecomandă. Unitatea va trece la funcţionarea de probă. Apăsaţi
pe butonul de selectare a modului de funcţionare  până când se
selectează funcţionarea ventilatorului . Apoi, apăsaţi pe butonul
de pornire/oprire . Vor începe să funcţioneze ventilatorul unităţii
interioare şi pompa de evacuare. Verificaţi dacă s-a golit apa din
unitate. Apăsaţi pe  pentru a reveni la primul mod.

Lucrarea cablajului electric

Instrucţiuni generale

 Tot cablajul de legătură şi toate componentele trebuie instalate
de un electrician autorizat şi trebuie să se conformeze
reglementărilor europene şi naţionale relevante.

 Utilizaţi numai cabluri din cupru.
 Urmaţi instrucţiunile din "Schema de conexiuni" ataşată de

corpul unităţii pentru a cabla unitatea exterioară, unităţile
interioare şi telecomanda. Pentru detalii despre fixarea
telecomenzii, consultaţi "Manualul de instalare a telecomenzii".

 Tot cablajul trebuie să fie realizat de un electrician autorizat.
 Ataşaţi disjunctorul pentru scurgerea la pământ şi o siguranţă la

linia sursei de alimentare.
 În cablajul fix trebuie intercalat un întrerupător principal sau un

alt mijloc de deconectare cu separare de contact la toţi polii, în
conformitate cu legislaţia locală şi naţională relevantă.
Reţineţi că funcţionarea se va relua automat dacă reţeaua
electrică este oprită şi apoi repornită.

 Consultaţi manualul de instalare livrat împreună cu unitatea
exterioară pentru dimensiunea cablajului electric de alimentare a
unităţii exterioare, capacitatea siguranţei şi disjunctorului de
scurgere la pământ şi instrucţiunile de cablare.

 Asiguraţi-vă că aţi împământat unitatea de aer condiţionat.
 Nu conectaţi firul de împământare la:

- ţevi de gaz: poate produce explozii sau incendii dacă există 
pierderi de gaz.

- cabluri telefonice sau paratrăsnete: poate produce un 
potenţial electric anormal de ridicat în sol în timpul furtunilor 
cu fulgere.

- ţevile de apă şi canal: nu există împământare dacă se 
folosesc ţevi de vinil dur.

NOTĂ Înclinarea furtunului ataşat trebuie să fie de
maximum 75 mm, astfel încât ştuţul de
evacuare să nu suporte o forţă suplimentară.

Pentru a asigura panta de 1:100, montaţi bare
de suspendare la fiecare 1 - 1,5 m.

La unirea mai multor conducte de evacuare,
instalaţi conductele ca în figura 11. Selectaţi
conducte de evacuare convergente care au
calibru adecvat pentru capacitatea de
funcţionare a unităţii. 

1 Conducte de evacuare convergente cu 
racord în T

1 Tur apă

2 Pompă portabilă

3 Capacul prizei de apă

4 Găleată (adăugarea apei prin priza de apă)

5 Racord de golire pentru întreţinere (cu buşon de golire de 
cauciuc)

6 Conducte agent frigorific

Precauţii pentru priza de evacuare

Nu scoateţi buşonul conductei de evacuare. Se poate
scurge apa.

Racordul de golire se utilizează numai pentru a evacua
apa dacă nu se utilizează pompa de evacuare sau înainte
de întreţinere Introduceţi şi scoateţi cu grijă buşonul de
golire. Forţarea poate deforma buşonul de golire al cuvei
de golire.
 Scoaterea buşonului 

Nu trageţi şi împingeţi buşonul în sus şi în jos
 Apăsarea buşonului

Aşezaţi buşonul şi apăsaţi-l cu ajutorul unei
şurubelniţe cu cap în cruce

1

1 Buşon de evacuare

1

2

1 Buşon de evacuare

2 Şurubelniţă cu cap în cruce

1 Capac cutie de distribuţie

2 Deschidere cablaj transmisie

3 Deschidere cablaj reţea electrică

4 Schema cablajului

5 Cutie de distribuţie

6 Colier de plastic

7 Cablu telecomandă

8 Placă cu borne pentru cablajul transmisiei unităţii

9 Cablaj reţea electrică

10 Placă circuite imprimate 1 interior

11 Placă cu bornele reţelei electrice

12 Cablajul transmisiei între unităţi

13 Placă circuite imprimate 2 interior

14 Izolaţie lungă

15 Cablaj
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 Asiguraţi-vă că firul de împământare între
dispozitivul de protecţie la întindere şi bornă
este mai lung decât celelalte fire.

 Asiguraţi-vă că forma cablului de alimentare şi
a celorlalte cabluri, înainte de a pătrunde în
unitate, este cea din figură.

 Toate cablurile care intră în unitate trebuie
fixate cu coliere (accesorii).

 Utilizaţi izolaţia lungă (accesoriu) pentru a bloca
intrarea cutiei de distribuţie, ca în figura 12.

Caracteristici electrice

MCA: amperaj minim circuit (A)
MFA: amperaj maxim siguranţă (A)

Specificaţii pentru siguranţele şi cablajul procurate la 
faţa locului

Lungimea admisă a cablajului de transmisie între unităţile interioare
şi exterioare şi între unitatea interioară şi telecomandă este
următoarea:
1. Unitate exterioară - unitate interioară: max. 1000 m (lungimea

totală a cablajului: 2000 m)
2. Unitate interioară - telecomandă: max 500 m

Exemplu de cablaj şi modul de setare 
a telecomenzii

Modul de conectare a cablajului

Scoateţi capacul cutiei de distribuţie ca în figura 12 şi faceţi
conexiunile.

Măsuri

1. Ţineţi cont de notele menţionate mai jos când efectuaţi cablarea
la regleta de conexiuni a sursei de alimentare.
• Utilizaţi un papuc rotund pentru manşonul izolator pentru

conectarea la regleta de conexiuni pentru cablarea unităţii.
Dacă acestea nu sunt disponibile, urmaţi instrucţiunile de
mai jos:

• Nu conectaţi cabluri de dimensiuni diferite la aceeaşi bornă
a reţelei electrice. (O conexiune slabă poate cauza
supraîncălzirea.)

• La conectarea cablurilor de aceeaşi dimensiune, conectaţi-le
conform figurii.

Utilizaţi cablul electric specificat. Conectaţi şi fixaţi cablul la
bornă. Fixaţi cablul fără a apăsa excesiv pe bornă. Utilizaţi
cupluri de strângere conform tabelului de mai jos.

• La fixarea capacului cutiei de comandă, asiguraţi-vă că nu
prindeţi cablurile.

• După efectuarea tuturor conexiunilor cablajului, umpleţi
golurile intrărilor de cabluri din carcasă cu mastic sau
material izolator (procurate la faţa locului) pentru a preveni
pătrunderea animalelor mici şi a prafului, provocând
scurtcircuite în cutia de comandă.

2. Nu conectaţi cabluri de dimensiuni diferite la aceeaşi bornă de
împământare. Conexiunile imperfecte pot deteriora protecţia.

3. Cablurile şi firele telecomenzii care conectează unitatea trebuie
să se afle la cel puţin 50 de mm distanţă faţă de cablajul sursei
de alimentare. Nerespectarea acestor îndrumări poate duce la
funcţionarea defectuoasă din cauza interferenţelor electrice.

4. Pentru cablajul telecomenzii, consultaţi "Manualul de instalare
a telecomenzii" livrat împreună cu telecomanda.

5. Nu conectaţi niciodată cablajul sursei de alimentare la placa cu
borne pentru cablajul transmisiei. Această greşeală poate duce
la deteriorarea întregii instalaţii.

6. Utilizaţi numai cablurile specificate şi conectaţi ferm cablurile în
borne. Aveţi grijă ca bornele să nu fie forţate de cabluri. Menţineţi
cablurile în ordine astfel încât să nu obstrucţioneze alte
echipamente, cum ar fi deschiderea forţată a capacului cutiei de
distribuţie. Asiguraţi-vă că se închide bine capacul. Conexiunile
imperfecte pot duce la supraîncălzire şi, în cel mai rău caz, la
scurtcircuit sau incendiu.

Menţineţi sub 12 A curentul total al cablajului încrucişat dintre
unităţile interioare. Branşaţi circuitul din exteriorul regletei de
conexiuni a unităţii în conformitate cu standardele echipamentelor
electrice atunci când utilizaţi două cabluri de putere cu dimensiunea
peste 2 mm2 (Ø1,6).

Branşamentul trebuie izolat pentru a asigura o izolare egală sau mai
mare decât cablajul reţelei electrice.

Model Hz Volţi
Interval de 

tensiuni

Reţea de 
alimentare

MCA MFA

15

50/60 220-240/220 ±10%

0,4

16 A

20 0,4
25 0,4
32 0,4
40 0,8
50 0,8
63 0,9
80 1,0
100 1,5
125 2,0
140 1,9

NOTĂ Pentru detalii, consultaţi "Date electrice" în cartea
tehnică.

Cablaj reţea electrică

Model
Siguranţe 

locale Cablu Dimensiune

15~140 16 A H05VV-U3G Coduri locale

Model Cablu Dimensiune

15~140 Cablu izolat (2) 0,75-1,25 mm2

NOTĂ Pentru detalii, consultaţi "Exemplu de cablaj" la
pagina 8.

1 Capac cutie de distribuţie
2 Intrare cablaj joasă tensiune cutie de distribuţie
3 Intrare cablaj înaltă tensiune cutie de distribuţie
4 Schema cablajului
5 Cutie de distribuţie

A
B

A<B

LN

Cuplu de strângere (N•m)

Regletă de borne pentru telecomandă 0,79~0,97

Regletă de borne pentru reţeaua electrică 1,18~1,44

NOTĂ Clientul are posibilitatea de a alege termistorul
telecomenzii.

1 2 3

1 Papuc rotund
2 Fixaţi manşonul izolator
3 Cablaj
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Exemplu de cablaj

Montaţi la fiecare cablaj a sursei de alimentare al fiecărei unităţi un
întrerupător şi o siguranţă ca în figura 16.

Exemplu de instalaţie completă (3 instalaţii)

Când se utilizează o telecomandă pentru o unitate interioară
(funcţionare normală) (A se vedea figura 15)

Pentru comandă în grup sau utilizare cu 2 telecomenzi (A se vedea
figura 17)

Când se include unitatea BS (A se vedea figura 13)

Măsuri

1. Se poate utiliza un singur întrerupător pentru a alimenta unităţile
din aceeaşi instalaţie. Cu toate acestea, trebuie să alegeţi cu
atenţie întrerupătoarele şi disjunctoarele branşamentelor.

2. Pentru o telecomandă de grup, alegeţi telecomanda adecvată
unităţilor externe, care are cele mai multe funcţii.

3. Tot cablajul transmisiei, cu excepţia cablajului telecomenzii, este
polarizat şi trebuie să fie identice cu simbolurile de pe regletă.

4. În cazul comenzii în grup, cablaţi telecomanda la unitatea
principală atunci când efectuaţi conectarea la sistemul cu
funcţionare simultană (nu este necesară cablarea la unitatea
secundară).

5. Când comandaţi sistemul cu funcţionare simultană prin
2 telecomenzi, efectuaţi conectarea la unitatea principală (nu
este necesară cablarea la unitatea secundară).

6. Conectaţi cablajul la unitatea principală atunci când realizaţi
combinaţia cu mai multe tipuri de funcţionare simultană în grupul
de comandă.

7. Nu împământaţi echipamentul la ţevi de gaz, ţevi de apă,
paratrăsnete sau cabluri telefonice. Împământarea incorectă
poate duce la şocuri electrice.

Reglajul local

Reglajul local se va efectua din telecomandă în funcţie de condiţiile
de instalare.
 Setarea se poate efectua modificând "Mode number." (Nr. mod),

"First code No." (Primul nr. de cod) şi "Second code No."
(Al doilea nr. de cod).

 Pentru setare şi funcţionare, consultaţi "Setări la locul de
instalare" în manualul de instalare a telecomenzii.

Sumarul reglajului local

1 Reţea de alimentare

2 Comutator principal

3 Cablaj reţea electrică

4 Cablaj de transmisie

5 Întrerupător

6 Siguranţă

7 Numai REYQ unitate BS

8 Unitate interioară

9 Telecomandă

1 Unitate exterioară

2 Unitate interioară

3 Telecomanda (accesorii opţionale)

4 Majoritatea unităţilor din aval

5 A se utiliza cu 2 telecomenzi

6 Unitate BS

NOTĂ Nu este necesară desemnarea unei adrese a unei
unităţi interioare când se utilizează comanda în grup.
Adresa se setează automat la alimentare.

Nr. mod 
(Nota 1)

Primul 
nr. de 
cod Descrierea setării

Al doilea nr. de cod (Nota 2)

01 02 03 04

10 
(20)

0

Contaminare filtru - 
Puternică/Slabă
= Setare pentru 
definirea duratei 
dintre cele 2 indicaţii 
afişate pentru 
curăţarea filtrului. 
(Când contaminarea 
este puternică, 
setarea se poate 
modifica la jumătate 
din timpul dintre cele 
2 indicaţii afişate 
pentru curăţarea 
filtrului.)

Filtru cu 
durată 
foarte 
mare de 
utilizare

Pa
rţi

ală

±10000 ore

To
tal
ă

±5000 ore

— —

Filtru cu 
utilizare 
îndelun-
gată

±2500 ore ±1250 ore

Filtru 
standard ±200 ore ±100 ore

2 Selectarea senzorului termostat

Utilizaţi atât 
senzorul unităţii 
(sau senzorul la 
distanţă, dacă 
s-a instalat) cât 
ŞI senzorul 
telecomenzii. 
(Consultaţi 
nota 5+6)

Utilizaţi numai 
senzorul unităţii 
(sau senzorul la 
distanţă, dacă 
s-a instalat). 
(Consultaţi 
nota 5+6)

Utilizaţi numai 
senzorul la 
distanţă. 
(Consultaţi 
nota 5+6)

—

3
Setare pentru afişarea duratei 
dintre cele 2 indicaţii afişate 
pentru curăţarea filtrului

Afişaj Nu se afişează — —

6 Senzor termostat în comanda 
de grup

Utilizaţi numai 
senzorul unităţii 
(sau senzorul la 
distanţă, dacă 
s-a instalat). 
(Consultaţi 
nota 6)

Utilizaţi atât 
senzorul unităţii 
(sau senzorul la 
distanţă, dacă 
s-a instalat) cât 
ŞI senzorul 
telecomenzii. 
(Consultaţi 
nota 4+5+6)

— —

12 
(22)

0
Semnalul de ieşire X1-X2 al 
setului opţional al plăcii de 
circuite integrate KRP1B

Termostat-pornit 
+ compresor în 
funcţiune

— Funcţionare Defec-
ţiune

1

Intrare PORNIRE/OPRIRE din 
exterior (intrare T1/T2) = Setare 
când PORNIREA/OPRIREA 
forţată trebuie acţionată din 
exterior.

OPRIRE forţată
Funcţionare
PORNIRE/
OPRIRE

— —

3 Setarea ventilatorului cu 
termostatul OPRIT la încălzire LL Setare turaţie

OPRIRE 
(Consultaţi nota 
3)

—

4 Schimbare automată diferenţial 0°C 1°C 2°C

3°C
(Con-
sultaţi 
nota 7)

5 Pornire automată după cădere 
de tensiune Dezactivată Activată — —

9 Principală fixată răcire/încălzire Dezactivată Activată — —

15 
(25) 3 Funcţionarea pompei de 

evacuare + cuplare umidificator
Nu este 
prevăzută Prevăzută — —

Nota 1 : Setarea se face în modul pentru grup dar, dacă se selectează numărul de mod din paranteze, unităţile 
interioare se pot seta şi individual.

Nota 2 : Setările de fabrică ale celui de-al doilea număr de cod sunt marcate pe fond gri.
Nota 3 : Utilizaţi numai în combinaţie cu senzorul la distanţă opţional sau dacă se utilizează setarea 10-2-03.
Nota 4 : Dacă se selectează comanda de grup şi se utilizează senzorul telecomenzii, atunci setaţi 10-6-02 

şi 10-2-03.
Nota 5 : Dacă setările 10-6-02 + 10-2-01 sau 10-2-02 sau 10-2-03 sunt setate simultan, atunci are prioritate 

setarea 10-2-01, 10-2-02 sau 10-2-03.
Nota 6 : Dacă setările 10-6-01 + 10-2-01 sau 10-2-02 sau 10-2-03 sunt setate simultan, atunci are prioritate 

setarea comenzii de grup 10-6-01, iar pentru conectare individuală are prioritate 10-2-01, 10-2-02 
sau 10-2-03.

Nota 7 : Alte setări pentru temperaturile schimbării automate diferenţiale sunt:
Al doilea nr. de cod 05 4°C

06 5°C
07 6°C
08 7°C
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Setările presiunii statice externe

Setarea presiunii statice externe se poate face în 2 feluri:

Utilizând funcţia de reglare automată a fluxului de aer
Reglarea automată a fluxului de aer este volumul aerului suflat
care a fost reglat automat la cantitatea nominală.

1 Asiguraţi-vă că proba de funcţionare se face cu serpentina
uscată.
Dacă serpentina nu este uscată, lăsaţi unitatea să funcţioneze
timp de 2 ore numai cu ventilatorul pentru a usca serpentina.

2 Verificaţi dacă, împreună cu montarea conductei, s-a terminat
cablarea reţelei electrice la unitatea de aer condiţionat.
Dacă la unitatea de aer condiţionat s-a montat o clapetă de
închidere, asiguraţi-vă că este deschisă.
De asemenea, verificaţi dacă filtrul de aer este montat corect în
pasajul aerului pe partea admisiei aerului a instalaţiei de aer
condiţionat.

3 Dacă există mai multe admisii şi evacuări ale aerului, reglaţi
clapetele astfel încât fluxul de aer de la fiecare dintre acestea să
fie conform cu fuxul de aer nominal. 
Asiguraţi-vă că unitatea de aer condiţionat este în modul de
funcţionare al ventilatorului. Apăsaţi şi setaţi butonul de reglare a
fluxului de aer de pe telecomandă pentru a modifica raportul
fluxului de aer la H (Ridicat) sau L (Scăzut).

4 Stabilirea setărilor reglării automate a fluxului de aer.
Dacă unitatea de aer condiţionat este în modul de funcţionare
a ventilatorului, efectuaţi paşii următori:
- opriţi unitatea de aer condiţionat;
- mergeţi la modul reglajului local;
- selectaţi modul nr. 21 (sau 11 în cazul setării de grup);
- setaţi primul nr. de cod la "7";
- setaţi al doilea nr. de cod la "03".
Reveniţi la modul de funcţionare normal după stabilirea acestor
setări şi apăsaţi pe butonul PORNIRE/OPRIRE. Se va aprinde
ledul care indică funcţionarea şi unitatea de aer condiţionat va
porni ventilatorul pentru reglarea automată a fluxului de aer.

După 1 - 8 minute, unitatea de aer condiţionat se opreşte din
modul de funcţionare automată atunci când ventilatorul
a efectuat reglarea automată a fluxului de aer, iar ledul care
indică funcţionarea se va stinge.

5 Dacă unitatea de aer condiţionat s-a oprit, verificaţi la unitatea
interioară dacă dacă al doilea număr de cod al modului nr. 21
este setat la "02".
Dacă unitatea de aer condiţionat nu se opreşte din funcţionare
sau dacă al doilea număr de cod nu este "02", repetaţi pasul 4.
Dacă unitatea exterioară nu este pornită, pe telecomandă se va
afişa "U4" sau "UH" (consultaţi "Proba de funcţionare" la
pagina 11). Cu toate acestea, puteţi seta în continuare această
funcţie deoarece aceste mesaje se aplică numai unităţilor
exterioare.
După setarea acestei funcţii, asiguraţi-vă că aţi pornit unitatea
exterioară înainte de a efectua funcţionarea de probă a unităţii
exterioare.
Dacă apare orice altă eroare pe afişajul telecomenzii, consultaţi
"Proba de funcţionare" la pagina 11 şi manualul de funcţionare
al unităţii exterioare. Verificaţi punctul defecţiunii.

Utilizarea telecomenzii

Verificaţi la o unitate interioară dacă al doilea cod al al modului nr. 21
este setat la "01" (= setare din fabrică). Schimbaţi al doilea cod în
funcţie de presiunea statică externă a conductei care urmează să fie
racordată ca în tabelul 2.

Tabelul 2

Comandă cu 2 telecomenzi (comandă pentru 1 unitate 
interioară prin 2 telecomenzi)

Când se utilizează 2 telecomenzi, una trebuie setată la "MAIN"
(PRINCIPALĂ) şi cealaltă la "SUB" (SECUNDARĂ).

COMUTARE PRINCIPALĂ/SECUNDARĂ

 Introduceţi vârful lat al unei şurubelniţe în adâncitura dintre
partea superioară şi cea inferioară a telecomenzii şi, lucrând din
cele 2 poziţii, faceţi pârghie pentru a ridica partea superioară. 
(A se vedea figura 18)
(Placa de circuite imprimate a telecomenzii este prinsă de
partea superioară a telecomenzii).

 Rotiţi la "S" comutatorul de schimbare a telecomenzii principale/
secundare pe una dintre plăcile de circuite integrate de pe cele
două telecomenzi. (A se vedea figura 19)
(Lăsaţi setat la "M" comutatorul de pe cealaltă telecomandă.)

Nu reglaţi clapetele în timpul funcţionării ventilatorului
pentru reglarea automată a fluxului de aer.

Nr. mod

Primul 
nr. de 
cod

Al doilea 
nr. de 
cod Conţinutul setărilor

11 (21) 7

01 Reglarea fluxului de aer este oprită

02 Terminarea reglării fluxului de aer

03 Pornirea reglării fluxului de aer

 Dacă presiunea statică externă depăşeşte 100 Pa, nu
utilizaţi funcţia de reglare automată a fluxului de aer.

 Dacă nu apare nicio schimbare după reglarea fluxului
de aer pe căile de ventilare, efectuaţi din nou reglarea
automată a fluxului de aer.

 Contactaţi distribuitorul dacă nu apare nicio
schimbare după reglarea fluxului de aer pe căile de
ventilare, după funcţionarea de probă a unităţii
exterioare sau dacă mutaţi unitatea de aer condiţionat
în alt loc.

 Dacă se utilizează ventilatoare auxiliare, o unitate de
procesare a aerului sau ventilaţie cu recuperarea
căldurii (HRV) prin conductă, nu utilizaţi comanda de
reglare automată a fluxului de aer din telecomandă.

 Dacă s-au schimbat căile de ventilare, efectuaţi din
nou setarea reglării automate a fluxului de aer,
conform descrierii de la pasul 3 mai departe.

NOTĂ Al doilea număr de cod este setat în mod implicit la "01".

Nr. 
mod

Primul 
nr. de 
cod

Al 
doilea 
nr. de 
cod

Presiune statică externă (Pa)

FXSQ

15 20 25 32 40 50 63 80 100 125 140

13 
(23) 6

01 30 30 30 30 30 30 30 40 40 50 50

02 - - - - - - - - - - -

03 30 30 30 30 30 30 30 - - - -

04 40 40 40 40 40 40 40 40 40 - -

05 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50

06 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60

07 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70

08 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80

09 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90

10 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100

11 110 110 110 110 110 110 110 110 110 110 110

12 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120

13 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130

14 140 140 140 140 140 140 140 140 140 140 140

15 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150

1 Placă de circuite integrate telecomandă

2 Setări de fabrică

3 Trebuie modificată o singură telecomandă
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Comandă computerizată (oprirea forţată şi funcţionarea 
în modul pornire/oprire)

1 Specificaţiile cablurilor şi modul de cablare
- Conectaţi intrarea din exterior la bornele T1 şi T2 ale plăcii cu 

borne (telecomandă la cablajul transmisiei).

2 Acţionare
- Tabelul următor explică "oprirea forţată" şi "funcţionarea 

în modul pornire/oprire" ca răspuns la intrarea A.

3 Cum se selectează oprirea forţată şi funcţionarea în modul
pornire/oprire
- Porniţi alimentarea şi apoi utilizaţi telecomanda pentru 

a selecta funcţionarea.
- Setaţi telecomanda la modul de setare al locului de instalare. 

Pentru detalii, consultaţi capitolul "Modul de setare locală" 
în manualul telecomenzii.

- În modul de setare locală, selectaţi modul nr. 12, apoi setaţi 
primul nr. de cod la "1". Apoi setaţi al doilea nr. de cod 
(poziţie) la "01" pentru oprirea forţată şi la "02" pentru 
funcţionarea în modul de pornire/oprire. (oprire forţată 
la setarea de fabrică). (A se vedea figura 20)

Comanda centralizată

Pentru comanda centralizată trebuie atribuit nr. de grup. Pentru
detalii, consultaţi manualul fiecărei telecomenzi opţionale pentru
comanda centralizată.

Instalarea panoului decorativ

Consultaţi manualul de instalare agăţat de panoul decorativ.

După instalarea panoului decorativ, asiguraţi-vă că nu rămâne spaţiu
între corpul unităţii şi panoul decorativ.

Proba de funcţionare

Consultaţi manualul de instalare al unităţii exterioare.

Indicatorul luminos de funcţionare al telecomenzii va clipi dacă apare
o eroare. Verificaţi codul de eroare de pe afişajul cu cristale lichide
pentru a identifica problema. 

Dacă oricare dintre elementele din tabelul următor sunt afişate pe
telecomandă, poate să existe o problemă legată de cablaj sau
alimentare, deci verificaţi din nou schema.

Întreţinerea

Cum se curăşă filtrul de aer

Curăţaţi filtrul de aer când afişajul indică " " (ESTE TIMPUL CA
FILTRUL DE AER SĂ FIE CURĂŢAT).

Măriţi frecvenţa curăţărilor dacă unitatea este instalată într-o
încăpere unde aerul este extrem de contaminat.

Dacă murdăria devine imposibil de curăţat, schimbaţi filtrul de aer.
(Filtrul de aer pentru schimb este opţional.)

Specificaţii de cablu Cablu cu izolaţie de vinil (2 fire)

Dimensiune 0,75-1,25 mm2

Lungime Max. 100 m

Bornă exterioară Contact care poate asigura sarcina 
minimă valabilă de 15 V c.c., 10 mA

Decuplare forţată
Funcţionarea în modul pornire/
oprire

Intrarea "pornire" opreşte 
funcţionarea 

intrare oprire → pornire: porneşte 
unitatea (nu se poate efectua din 
telecomandă)

Intrarea "oprire" permite 
comandarea 

intrare pornire → oprire: opreşte 
unitatea din telecomandă

1 Al doilea nr. de cod

2 Nr. mod

3 Primul nr. de cod

4 Modul de setare locală

F2 T1 T2
FORCED
OFF

Intrarea A

Cod de 
eroare Sens

A8 Eroare la alimentarea electrică a unităţii interioare

C1
Eroare de transmisie între placa cu circuite imprimate de 
acţionare a ventilatorului şi placa cu circuite imprimate 
a regulatorului unităţii interioare

C6

Combinaţie incorectă a plăcii cu circuite imprimate de 
acţionare a ventilatorului de la unitatea interioară sau 
eroare de setare a tipului plăcii cu circuite imprimate 
pentru comandă

U3 Nu s-a încheiat funcţionarea de probă a unităţii interioare

Cod de 
eroare Sens

Există un scurtcircuit la bornele de oprire forţată (T1, T2)

U4 sau UH

- alimentarea electrică a unităţii exterioare este oprită
- unitatea exterioară nu a fost cablată pentru alimentarea 

electrică
- transmisie incorectă prin cablajul de oprire forţată

nicio afişare

- alimentarea electrică a unităţii interioare este oprită
- unitatea interioară nu a fost cablată pentru alimentarea 

electrică
- cablaj de transmisie, cablaj de oprire forţată sau cablaj 

de telecomandă incorect

Precauţie

 Întreţinerea poate fi executată numai de persoane
calificate pentru întreţinere.

 Înainte de a obţine accesul la dispozitivele de
conectare, toate sistemele de alimentare cu curent
electric trebuie întrerupte.

 Nu folosiţi apă sau aer de 50°C sau mai mult pentru
a curăţa filtrele de aer şi panourile exterioare.

 Când curăţaţi schimbătorul de căldură, aveţi grijă să
îndepărtaţi cutia de distribuţie, motorul ventilatorului,
încălzitorul electric auxiliar şi pompa de evacuare. Apa
sau detergenţii pot deteriora izolaţia componentelor
electronice, cauzând arderea acestora.

 Dacă alimentarea de la reţea este decuplată în timpul
funcţionării, aparatul va reporni automat după ce
alimentarea se restabileşte.
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1 Deschideţi grilajul de aspiraţie. (Numai pentru aspiraţia prin
partea de jos.)
Glisaţi simultan ambele butoane ca în figură şi trageţi-le în jos.

Dacă există lanţuri, desfaceţi-le.

2 Scoateţi filtrele de aer.
Scoateţi filtrele de aer trăgând de material în sus (pentru
aspiraţia prin partea din spate) sau în jos (pentru aspiraţia prin
partea de jos).

3 Curăţaţi filtrul de aer.
Folosiţi un aspirator (A) sau spălaţi filtrul de aer cu apă (B).

Când filtrul de aer este foarte murdar, folosiţi o perie moale şi un
detergent neutru.
Îndepărtaţi apa şi uscaţi la umbră.

4 Fixaţi filtrul de aer.

Aliniaţi cele două cleme de prindere şi împingeţi cele două
cleme la locul lor (trageţi materialul, dacă este cazul).
Verificaţi dacă s-au fixat cele patru cleme.

5 Închideţi grilajul de admisie a aerului. (Numai pentru aspiraţia
prin partea de jos.)
Consultaţi elementul nr. 1.

6 După cuplarea alimentării la reţea, apăsaţi butonul de
RESETARE A INDICATORULUI FILTRULUI.
Afişajul "ESTE TIMPUL CA FILTRUL DE AER SĂ FIE
CURĂŢAT" este dezactivat.

Cum se curăţă orificiul de evacuare a aerului şi panourile 
exterioare

 Curăţaţi cu o cârpă moale.
 Când îndepărtarea petelor este dificilă, folosiţi apă cu detergent

neutru.
 Curăţaţi grilajul de admisie a aerului atunci când este închis.

Punerea în funcţiune după o oprire îndelungată

Verificaţi următoarele:
 Controlaţi ca priza de aer şi orificiul de evacuare a aerului să nu

fie blocate. Îndepărtaţi toate obstacolele.
 Controlaţi dacă este făcută legătura la pământ.

Curăţaţi filtrul de aer şi panourile exterioare.
 După curăţarea filtrului de aer, aveţi grijă să-l fixaţi.

Cuplaţi întrerupătorul principal al alimentării la reţea.
 Afişajul panoului de comandă se luminează când alimentarea

este cuplată.
 Pentru a proteja unitatea, cuplaţi întrerupătorul principal de

alimentare la reţea cu cel puţin 6 ore înainte de punerea în funcţiune.

Ce este de făcut la oprirea sistemului pentru o perioadă 
mai lungă

Cuplaţi FUNCŢIONAREA ÎN MOD VENTILATOR pentru o jumătate
de zi pentru a usca unitatea.
 Consultaţi manualul de exploatare al unităţii exterioare.

Decuplaţi reţeaua electrică.
 Când întrerupătorul principal de alimentare la reţea este cuplat,

se consumă o anumită putere chiar dacă sistemul nu este în
funcţiune.

 Afişajul telecomenzii este dezactivat atunci când întrerupătorul
principal de alimentare la reţea este decuplat.

Cerinţe privind dezafectarea
Dezmembrarea unităşii, tratarea agentului frigorific, a uleiului ţi
a oricăror alte componente trebuie executate conform legislaşiei
locale ţi naşionale relevante.

(A) Folosind un aspirator (B) Spălarea cu apă

aspiraţie prin partea din spate

aspiraţie prin
partea de jos

aspiraţie prin partea
din spate

NOTĂ Nu folosiţi benzină, benzen, diluant, praf de şlefuit,
insecticid lichid. Acestea pot cauza decolorare sau
scorojire.

Nu lăsaţi unitatea interioară să se ude. Acest lucru
poate cauza electrocutare sau incendiu.

aspiraţie prin partea 
de jos
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Schema cablajului

A1P......................PLACĂ DE CIRCUITE IMPRIMATE

A2P......................PLACĂ DE CIRCUITE IMPRIMATE 
(VENTILATOR)

C1........................CONDENSATOR

C105....................CONDENSATOR

DS1......................COMUTATOR CU SELECTOR

F1U......................SIGURANŢĂ (T, 3,15 A, 250 V)

F2U......................SIGURANŢĂ (T, 5 A, 250 V)

F3U......................SIGURANŢĂ (T, 6,3 A, 250 V)

HAP .....................LEDURI INDICATOARE

K1R......................RELEU MAGNETIC

L1R......................BOBINĂ DE REACTANŢĂ

M1F .....................MOTOR (VENTILATOR INTERIOR)

M1P .....................MOTOR (POMPĂ DE EVACUARE)

PS........................COMUTATOR REŢEA DE ALIMENTARE

Q1Dl ....................DISJUNCTOR SCURGERE LA PĂMÂNT

R1........................REZISTOR (SENZOR DE CURENT)

R2........................REZISTOR (SENZOR DE CURENT)

R1T......................TERMISTOR (ASPIRAŢIE)

R2T......................TERMISTOR (LICHID)

R3T......................TERMISTOR (SERPENTINĂ)

S1L ......................COMUTATOR DEBIT

V1R......................PUNTE CU DIODE

V2R......................MODUL DE ALIMENTARE ELECTRICĂ

X1M .....................REGLETĂ DE CONEXIUNI (REŢEA 
DE ALIMENTARE)

X2M .....................REGLETĂ DE CONEXIUNI (COMANDĂ)

Y1E......................BOBINĂ VENTIL ELECTRONIC 
DE DESTINDERE

Z1C......................MIEZ DE FERITĂ

Z2C......................MIEZ DE FERITĂ

Z1F ......................FILTRU ZGOMOT

CONECTOR (ACCESORIU OPŢIONAL)

X28A....................CONECTOR (SURSĂ DE ALIMENTARE PENTRU 
CABLAJ)

X33A....................CONECTOR (PENTRU CABLAJ)

X35A....................CONECTOR (SURSĂ DE ALIMENTARE PENTRU 
CABLAJ)

X38A....................CONECTOR (PENTRU CABLAJ)

: CABLAJ DE LEGĂTURĂ BLK : NEGRU PNK : ROZ
: CONECTOR BLU : ALBASTRU RED : ROŞU
: BORNĂ CU ŞURUB BRN : MARO WHT : ALB

GRN : VERDE YLW : GALBEN
ORG : PORTOCALIU

WIRED REMOTE CONTROLLER : Telecomandă prin cablu

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Accesorii opţionale)

SWITCH BOX (INDOOR) : Cutie de distribuţie (interior)

TRANSMISSION WIRING : Cablaj de transmisie

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Telecomandă centrală

INPUT FROM OUTSIDE : Intrare din exterior

COMMON POWER SUPPLY : Sursă de alimentare normală

NOTĂ 1. UTILIZAŢI NUMAI CABLURI DIN CUPRU.
2. DACĂ SE UTILIZEAZĂ TELECOMANDA CENTRALĂ, CONSULTAŢI MANUALUL PENTRU CONECTAREA LA UNITATE.
3. CÂND CONECTAŢI CABLURILE DE INTRARE DINSPRE EXTERIOR, PE TELECOMANDĂ SE POATE SELECTA

FUNCŢIONAREA CU COMANDĂ FORŢATĂ DE "OPRIRE" SAU DE "PORNIRE/OPRIRE". CONSULTAŢI MANUALUL DE
INSTALARE PENTRU DETALII SUPLIMENTARE.

4. CONSULTAŢI MANUALUL DE INSTALARE.
12









L N L N

IN/D OUT/D
F1 F2 F1 F2

Control box

L NL N

P1 P2

P1 P2 P1 P2 P1 P2 P1 P2

F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2

3

1

1

42

L N

IN/D OUT/D
F1 F2 F1 F2

Control box

P1 P2

P1 P2

F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2

P1 P2P1 P2

2

53

IN/D OUT/D
F1 F2 F1 F2

Control box

IN/DOUT/D
F1 F2 F1 F2

Control box

L N

P1 P2

P1 P2 F1 F2 T1 T2

1

3

6

2

1
2

5
6

3
4

7

8

9

SETTING

21

3
4

S

M
S

S
M

2

3

1

L N

L N L N L N L N

L N L N L N L N
4

1

42

3

5

7
8

11

12
6

9

6

L N

P1 P2 F1 F2 T1 T2

Sec A A’

15

14

A

A’

A’

A

10

136

6

18 19

16 17

12

13 15

14

20

12

13

14

15

16

17

18 19 20



4P399436-1A 2015.02 

C
op

yr
ig

ht
 2

01
4 

D
ai

ki
n


	Manual de instalare şi exploatare
	Înainte de instalare
	Măsuri
	Accesorii
	Accesorii opţionale
	Pentru elementele următoare, aveţi grijă în timpul asamblării şi verificaţi după terminarea instalării
	Note pentru instalator

	Informaţii importante privind agentul frigorific utilizat
	Alegerea amplasamentului
	Pregătiri înainte de instalare
	Admisie spate standard (A se vedea figura 6a)
	Instalare cu conductă în spate şi cu deschiderea pentru deservirea conductei (A se vedea figura 6b)
	Instalare cu conductă în spate, fără deschidere pentru deservirea conductei (A se vedea figura 6c)
	Montarea panoului admisie aerului cu îmbinare cu burduf (A se vedea figura 7a)
	Montarea directă a panoului admisiei aerului (A se vedea figura 7b)
	Aspiraţie prin partea de jos (A se vedea figura 7c)

	Instalarea unităţii interioare
	Instalarea conductei
	Partea de admisie a aerului
	Partea de evacuare a aerului

	Lucrul cu tubulatura agentului frigorific
	Precauţii la lipire

	Lucrarea tubulaturii de evacuare
	Instalarea tubulaturii de evacuare
	Testarea tubulaturii de evacuare
	Dacă s-a terminat lucrarea cablajului electric
	Dacă nu s-a terminat lucrarea cablajului electric


	Lucrarea cablajului electric
	Instrucţiuni generale
	Caracteristici electrice
	Specificaţii pentru siguranţele şi cablajul procurate la faţa locului

	Exemplu de cablaj şi modul de setare a telecomenzii
	Modul de conectare a cablajului
	Măsuri

	Exemplu de cablaj
	Exemplu de instalaţie completă (3 instalaţii)
	Măsuri

	Reglajul local
	Sumarul reglajului local
	Setările presiunii statice externe
	Comandă cu 2 telecomenzi (comandă pentru 1 unitate interioară prin 2 telecomenzi)
	Comandă computerizată (oprirea forţată şi funcţionarea în modul pornire/oprire)
	Comanda centralizată

	Instalarea panoului decorativ
	Proba de funcţionare
	Întreţinerea
	Cum se curăşă filtrul de aer
	Cum se curăţă orificiul de evacuare a aerului şi panourile exterioare
	Punerea în funcţiune după o oprire îndelungată
	Ce este de făcut la oprirea sistemului pentru o perioadă mai lungă

	Cerinţe privind dezafectarea
	Schema cablajului



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.6
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 600
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 600
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU ()
    /CZE ()
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks true
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


